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ا رقِ ی ت مان باش
فِ خا و ما و گتان باش

شَِجِ زفِ شان  دتِ باد ه
مو  خاُ ِشّاق، و شان باش

ت وات  با ْِر ن بای َ َ
ھان ز مِ سَِدَر و آبِ وان باش



زورِ ق وازی  کارِ  ت
یا و وُلِ ان بلِ ل وان باش

قِ دت و آنِ دی دن
دای را  ر ن  ما و سطان باش

د  دِ م غ مش، زھار
وز آن  با دلِ ما دهای مان باش

و عِ ای یبان و یدل و
یال و وش وا ن و دان باش



لِ دری و ُن  بازت
 وهٔ  از انِ دوران باش

وش حاظ و از ورِ یار  من
و را  ت؟   رویِ وب، ران باش

تفسیر فال

از ستم و بلایی که بر سرت آوردهاند شکایت میکنی و در پی انتقام هستی،

اما بهتر است همگی را به خدایشان واگذار کنی. صبر و مهربانی کلید آرامش

دل است؛ با مهربانی رفتار کن تا آرامش درونت برقرار شود. به عهدی که

بستهای عمل کن، زیرا خداوند همیشه با توست و در هر قدمی که برمیداری،

یاریات میکند. اگر میخواهی همیشه شاد باشی، باید دل و زبانت را یکی

نگهداری؛ یعنی آنچه را که در دل داری، بر زبان بیاوری و برعکس. این



هماهنگی موجب ارتقاء کیفیت زندگی تو خواهد شد. عمرتان طولانی باشد و

هر روز پر از شادی و امید برایت رقم بخورد.

به کوشش : پارسی دی

منبع تفسیرها: آلامتو و سلام دنیا

https://parsiday.com/
https://salamdonya.com/hafez
https://www.alamto.com/hafez

